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ஆய்வுச்சுருக்கம்: தமிழ் இலக்கிய இலக்கண வரலாற்றில் உடரகளுக்கு மிகச் சிறந்த இைமுண்டு. 

மூலநூல்களுக்குக் தகாடுக்கப்படுகிற தபருடம உடரநூல்களுக்கும் உண்டு. அடதப்பபாலபவ மூல 

நூல்கடளயும் உடரகடளயும் பதிப்பித்துத் தமிழுலகிற்கு அளித்த் தபருடமக்குாியவர்கள் பதிப்பாசிாியர்கள். 

பதிப்பு முன்ப ாடிகளாக இருந்தவர்கள் யாழ்ப்பாணத்து ஆறுமுக நாவலரும் சி.டவ.தாபமாதரம் பிள்டளயும் 

ஆவர். ஆறுமுக நாவலர் தமிழ்நாதைங்கும் பயணம் தசய்து டசவத்டதயும் தமிடையும் கல்விடயயும் வளர்க்கத் 

ததாண்ைாற்றியவர். சி.டவ.தாபமாதரம் பிள்டள ஆறுமுக நாவலடரத் தம் பதிப்பு முன்ப ாடியாகக் 

தகாண்டு தமிழ் இலக்கண நூல்கடளயும் உடரகடளயும் பதிப்பித்துத் தமிழ் நூல்கடள வாை டவத்தவர். தமிழ் 

நூல்கடள அைிவிலிருந்து காப்பாற்றிய பதிப்பு இரட்டையர்களா  இவர்களின் தமிழ்த் ததாண்டு காலத்தால் 

அைியாதடவ. 

 

கருச்தசாற்கள்: உடரயாசிாியர், பதிப்பாசிாியர், ஏட்டுச் சுவடிகள், அச்சுாிடம, இலக்கணப் பதிப்புகள், தமிழ் 

வளர்ச்சி. 

 

Abstract: Commentators of Tamil literatures and grammars have got important places. The commentaries have been 

given equal status like that of the original books. In the same way, the editors of the original sources and commentaries 

too have their important places in the history of Tamil literature.  The forerunners in this field are Arumuga Navalar 

and C.W.Thamotharam Pillai of Yaazhppaanam (Jaffna). Both of them had performed journeys with different 

purposes for the development of Tamil. While Arumuga Navalar considered Saivam and Tamil as both of his eyes and 

served, C.W.Thamodaram Pillai worked in different capacities in Tamil Nadu, collected palm manuscripts and edited 

them for the first time. Thus, their services have brought out many Tamil literatures out from destruction.  Their 

service for the development of Tamil cannot be forgotten. 
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முன்னுடர 

 

சுமார் 2500 ஆண்டுகளுக்கு முன் படைக்கப்பட்ை தமிைின் தடலயாய இலக்கணமா  

ததால்காப்பியத்திலிருந்து ததாைங்கி, வீரபசாைியம், நன்னூல் பபான்ற இலக்கண நூல்களின் 

மூலப்பதிப்பும் உடரப்பதிப்பும் தவளிவருவதற்குத் தமிழ் நாட்டிலும் இலங்டகயிலும் அறிஞர் 

தபருமக்கள் அரும்பாடுபட்ை ர். இலக்கணங்களின் முதல் நூல்கடளயும் அவற்றின் 

உடரகடளயும் பதிப்பித்துத் தமிழ் தமாைிடய இன்னுதமாரு தளத்திற்கு எடுத்துச்தசன்ற பதிப்பு 

முன்ப ாடிகளாக மைடவ மகாலிங்டகயர், யாழ்ப்பாணத்து ஆறுமுக நாவலர், சிறுப்பிட்டி சி. டவ. 

தாபமாதரம் பிள்டள, புன் ாடல சி. கபணடசயர், எஸ். சாமுபவல் பிள்டள, சுன் ாகம் அ, 

குமாரசுவாமிப் புலவர், உ.பவ சாமிநாடதயர், எஸ். ரா.இராகவ ஐயங்கார், பின் த்தூர் அ. 

நாராயண சாமி ஐயர், தசௌாிப்தபருமாள் அரங்க ார், பவா ந்தம் பிள்டள, எஸ்.டவயாபுாிப் 

பிள்டள பபான்ற தமிைறிஞர்கள் ஆற்றிய ததாண்டு அளப்பாியது.  

 

இலக்கணப் பதிப்புகளுைன் உடரயும் உடரநடையும்தான் தமிழ் இலக்கியங்களின் 

ததாைக்கம் முதல் இறுதி வடர பாலமாக இருந்திருக்கின்ற  என்படத நமக்கு உணர்த்தியவர்கள் 

யாழ்ப்பாணத்துச் சான்பறார் தபருமக்கள்தாம் என்றால் மிடகயாகாது. 

பின் ர் காலங்கள் மாறி, அச்சகங்கள் உருவாகி நூல்கள் தவளிவரத் ததாைங்கியதும் இலக்கண, 

இலக்கிய நூல்களின் வடரயடறடயக் கட்ைடமக்க உடர, பதிப்பு என்ற நிடல வளரத் 

ததாைங்கியது.  

 

பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டிலிருந்து தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்கடளப் பதிப்பித்த பலர் 

இருப்பினும் யாழ்ப்பாணத்துப் பதிப்புச் தசம்மல்களா  ‘ஆறுமுக நாவலர்’, ‘சி.டவ. தாபமாதரம் 

பிள்டள’, இருவரும் தமிழ் வளர்ச்சிப் பாடதயில் தாங்கள் ஆற்றிய பங்களிப்பி ால் தமிழுலகத்தில் 

த ி முத்திடரப் பதித்திருக்கிறார்கள். நாவலரவர்கள் பமற்தகாண்ை பணியிட த் ததாைர்ந்து பல 

நல்ல நூல்கடள எல்லாம் அச்சிட்டுத் தமிடைப் பாதுகாத்தபல தம் கைடம எ த் ததாைர்ந்து 

ததாண்ைாற்றியவர் சி.டவ.தாபமாதரம் பிள்டள. அத ால் அவ்விருவடரயும் ‘பதிப்பு 

இரட்டையர்கள்’ எ  அடைக்கலாம். அவ்விருவாின் இலக்கணப் பதிப்புப் பற்றி மட்டும் 

இக்கட்டுடரயில் காணலாம்.  

 

 

ஆய்வுச் சிக்கல் 

 

பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டில் தமிழ் நாட்டிலும் இலங்டகயிலும் இலக்கண இலக்கியங்களின் 

பதிப்புகள் உருவாகிய பபாது யாழ்ப்பாணத்தின் பதிப்பாசிாியர்களின் ததாண்டின் முக்கியத்துவம் 

என் ? உடரயாசிாியர்களுக்கும் பதிப்பாசிாியர்களுக்கும் இடையிலா  தமிழ் வளர்ச்சித் 
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ததாண்டில் பங்களிப்பு என்த ன் ? என்னும் இரண்டையும் ஆய்வுச்சிக்கல்களாகக் தகாள்கிறது 

இந்த ஆய்வு. 

 

 

ஆய்வு முடற 

 

பதிப்பாசிாியர்களின் பங்களிப்டப அறிந்து தகாள்வதற்கு விளக்க முடறடயயும் ஒப்பீட்டு ஆய்வு 

முடறடயயும் பின்பற்றி ஆய்வு பமற்தகாள்ளப்பட்டிருக்கின்றது. 

 

 

உடரயாசிாியர்கள் 

 

தமிழ் இலக்கிய இலக்கண வரலாற்றில் உடரகளுக்கு மிகச் சிறந்த இைமுண்டு. மூலநூல்களுக்குக் 

தகாடுக்கப்படுகிற தபருடம உடரநூல்களுக்கும் உண்டு. ஓடலச் சுவடிகளிலிருந்த அல்லது 

அச்சிைப்பட்ை மூல நூல்களின் கடி த் தன்டமடயப் பபாக்கி எளிய நடையில் புாிந்துதகாள்ள 

வைிவகுப்பதற்காகத் பதான்றியவர்கபள உடரயாசிாியர்கள். மூலநூல்கடளக் கற்பிக்கும் பபாது 

எதிர்ப்பட்ை இன் ல்கடள நீக்குவதற்கு உடரநூல்கபள துடணநின்ற .   

 

காலந்பதாறும் விாிவடைந்து வருகின்ற ஆய்வுலகில் எழுகின்ற புதுச் சிந்தட கள், 

ஆய்வுதநறி அனுகூலங்கள் பபான்றடவ உடரயாசிாியர்களின் உள்ளத்தில் பதிந்து அவற்றின் 

தாக்கத்தால் புதிய பகாணங்களில் இலக்கணத்டத ஆராய்ந்து ததளிவுடர, புத்துடர, விளக்கவுடர, 

தபாைிப்புடர, சிற்றுடர, பபருடர, நயவுடர, பபான்ற பல உடரகளும் எழுதி உடரமரடப 

உருவாக்கித் தந்துள்ள ர். இலக்கணங்களுக்கு உடர எழுதும் உடரயாசிாியர்கள் மரபு வழுவாமல் 

கருத்துக்கடள எடுத்துக்கூற பவண்டிய கட்ைாயத்திற்கு உள்ளாகியிருந்த ர்.  இதன் காரணமாகக் 

கடி  நடையில் உடர எழுதித் தங்கள் பணிடய நிடறவுதசய்த ர். அது கற்பபாருக்கு எளிதில் 

விளங்குவதில்டல. ததால்காப்பியத்திற்கு இடறய ார், இளம்பூரணர், பச ாவடரயர், 

பபராசிாியர், ததய்வச்சிடலயார், கல்லாை ார், நச்சி ார்க்கி ியர், பபான்று பமலும் பலரும் உடர 

எழுதியுள்ள ர். 

 

நன்னூல் இலக்கணத்திற்கு உடர எழுதியவர்கள் பலருள் மயிடலநாதரும் நாவலரும் 

காண்டிடகயுடர எழுதியுள்ள ர். சங்கர நமச்சிவாயரும் சிவஞா  மு ிவரும் விருத்தியுடர 

எழுதியுள்ள ர்; இன்றியடமயாத இைத்டதப் தபற்றுள்ள ர் (பமாக லட்சுமி, 2020). 

ஒரு தபரும் உடரமரடப உருவாக்கித் தமிழ்த் ததாண்ைாற்றிய உடரயாசிாியர்கள் பற்றிய 

ஆய்வுகள் இன்னும் முடியவில்டல. அது ததாைர்கடதயாகபவ அடமகிறது. ‘‘ஆய்வுலகில் 
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பாடதகள் முடிந்தாலும் பயணங்கள் முடிவதில்டல. பாடத ஓர் இைத்தில் முடிகின்ற பபாது, பயணம் 

பவறு பாடதடயத் பதடிக்தகாண்டு தன் பணிடயத் ததாைர்கிறது; உண்டமடயத் பதடிக்தகாண்டு 

ததாைர்ந்து தசல்கிறது,’’ (அரவிந்தன், 2018) எ க் கூறுவதன் வாயிலாக உடரயாசிாியர்கள் பற்றி 

இன்னும் தவவ்பவறு பரப்புகளில், தவவ்பவறு அணுகுமுடறகளில், பல துடற பநாக்குகளில் 

ஆய்வுகள் தசய்யப்பை பவண்டும் என்படத அறியலாம். 

 

 “தமிழ் நலம் வளரத் ததாண்டு புாியும் புலடமச் தசல்வர்கடள நூலாசிாியர், உடரயாசிாியர், 

பபாதகாசிாியர் எ  மூவடகயி ராக வடகப்படுத்தியுடரப்பர். இம்முத்திறத்தாருள் நூலாசிாியரது 

ம க்குறிப்பிட  உய்த்துணர்ந்து பபாதகாசிாியருக்குத் ததளிய அறிவிக்கும் நுண்ணுணர்வும் 

தசால்வளமும் ஒருபசரப் தபற்றவர்கள் உடரயாசிாியர்கபள ஆவர் (தவள்டளவாரணர், 2010). 

 

 

பதிப்பாசிாியர்கள் 

 

தமிழ் தமாைியின் இலக்கிய இலக்கணங்களின் உயர்விட யும் த ிச் சிறப்பிட யும் 

தவளியுலகிற்குக் தகாண்டுவந்த தபருடம பதிப்பாசிாியர்களுக்பக உாியது. பதிப்புத் துடற 

தசம்டமயாக வளர்வதற்கு ஊன்றுபகாலாக இருந்தது அச்சுத்துடறபய. கி.பி 16-ஆம் நூற்றாண்டின் 

இறுதியில் அச்சுக்கடல இந்தியாவிற்கு வந்துவிட்ைாலும் அச்சிடும் உாிடம இந்தியர்களுக்கு 

இல்லாமலிருந்தது. ஆங்கிபலயாிைம் மட்டுபம இருந்தது அவ்வுாிடம.  

 

“1835 வடர ஆங்கிபலயர் ஆட்சியில் கடுடமயா  சட்ைங்கள் தகாண்டுவரப்பட்ைதால் 

இந்நாட்டுக்குாியவர்களால் அச்சகங்கள் துவக்கப்பைவில்டல. ஆளுநர் தடலவராக இருந்த 

சார்லஸ் தமட்காஃப் அக்கடுஞ்சட்ைங்கடள நீக்கிவிட்ைார். அதன் காரணமாக அச்சகங்கள் 

பதான்றலாயி ’’ (சம்பந்தன், 1997).  1835-ஆம் ஆண்டு ஆகஸ்டு திங்கள் 3-ஆம் நாள் அச்சுக் 

கட்டுப்பாட்டுச் சட்ைத்டத நீக்கிய இந்நிகழ்பவ பதிப்புத்துடறயில் ஒரு திருப்பு முட டய 

ஏற்படுத்தியது எ லாம். பதிப்பாசிாியர்களும் தம் பங்களிப்டபத் தமிழுலகிற்குத் அளிக்கத் 

ததாைங்கி ார்கள். பின் பர நூல்களுக்குப் பதிப்பாசிாியர்களின் டகவண்ணத்தால் தமிழ் 

வளர்ச்சியில் ஒரு தபாற்காலம் பிறந்தது எ லாம். 

 

அச்சுாிடம கிடைத்த பின் ர்தான் பதிப்பாசிாியர்களும் பதிப்புக்களில் கூடுதல் கவ ம் 

தசலுத்தத் ததாைங்கி ர். ஊர் ஊராக அடலந்து திாிந்து காணக்கிடைக்காத ஓடலச் சுவடிகடளத் 

திரட்டிப் பதிப்பித்த பதிப்பாசிாியர்கள் பலர். இவர்களின் ததாண்டுகளால்தான் இன்று 

தபரும்பாலா  தசந்தமிழ் நூல்கள் கிடைத்த  என்பது மறக்க முடியாத உண்டம. தமிழ் 

வளர்ச்சிக்குத் ததாண்டு புாிந்த புலடமச் தசல்வர்கடள நூலாசிாியர், உடரயாசிாியர், 

பபாதகாசிாியர் (கல்வியாசிாியர்) எ  மூவடகயி ராக வடகப்படுத்தி யிருக்கிறார்கள் எ ப் 
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பார்த்பதாம்.  இந்த வாிடசயில் பதிப்பாசிாியர்களும் இன்றியடமயாதவர்கள் ஆகிவிட்ை ர். 

ஆகபவ, அவ்வாறு மூவடகயி ராக வடகப்படுத்தப்பட்ை புலடமச் தசல்வர்கபளாடு 

பதிப்பாசிாியர்கடளயும் பசர்த்து நற்ததாண்டு புாிந்தவர்கடள நால்வடகயி ராக 

வடகப்படுத்தலாம்.  “இவர்கள் மூவருக்கும் உள்ள மதிப்பு பதிப்பாசிாியர்களுக்கும் அளித்தல் 

பவண்டும் என்பது ஒப்புக்தகாள்ளப்பை பவண்டிய ஒன்று. அம்மூவர்க்கும் உள்ள அறிவு 

பதிப்பாசிாியர்களுக்கும் இன்றியடமயாதது.”  (பாக்கியபமாி, 2008) எ க்கூறுவது மிகச் சிறந்த 

கருத்து ஆகும்.  

 

பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டில், ததால்காப்பியம், நன்னூல், வீரபசாைியம் என்னும் மூன்று 

தமிைிலக்கண நூல்கடளப் பதிப்பித்து அச்சாவதற்கு முன்ப ாடிகளாக நின்றவர்கள் 

பதிப்பாசிாியர்கபள. நன்னூல் மற்றும் ததால்காப்பிய இலக்கண நூல்கள் பதிப்பிக்கப்பட்ைடதக் 

கீழ்வருமாறு கூறலாம். 

 

 

நன்னூல் 

 

எண் ஆண்டு பதிப்பு 

1 1835 தாண்ைவராய முதலியார் & அ. முத்துச்சாமிப் பிள்டள  நன்னூல் 

மூலம் பதிப்பு 

2 1840 திருத்தணிடக கா. விசாகப்தபருமாடளயாின் நன்னூல் 

காண்டிடக உடர 

3 1847 இராமானுசக் கவிராயாின்  நன்னூல் காண்டிடக உடர 

4 1851 ஆறுமுக நாவலாின் நன்னூல் உடர 

5 1851 சங்கர நமச்சிவாயப் புலவாின் நன்னூல் விருத்தி உடர 

6 1854 நரசிங்கபுரம் வீராசாமி முதலியார் 

7 1857 ஜி.யூ.பபாப் 

8 1891 திருமயிடல சண்முகம் பிள்டள நன்னூல் விருத்தி உடர 

9 1892 டவ.மு. சைபகாபராமானுஜாசாாியர் உடர 
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ததால்காப்பியமும் வீரபசாைியமும் 

 

எண் ஆண்டு பதிப்பு 

1 1858 எஸ். சாமுபவல் பிள்டள ததால்காப்பியம்-நன்னூல் பதிப்பு 

2 1845 மைடவ மகாலிங்டகயர் ததால்காப்பியம் - எழுத்ததிகாரம் 

நச்சி ார்க்கி ியர் உடரயுைன் 

3 1868 சி.டவ.தாபமாதரம் பிள்டள ததால்காப்பியம் - தசால்லதிகாரம் 

பச ாவடரயர் உடரயுைன் 

4 1882 சி.டவ.தாபமாதரம் பிள்டள ததால்காப்பியம் - எழுத்ததிகாரம் 

நச்சி ார்க்கி ியர் உடரயுைன் 

5 1885 சி.டவ.தாபமாதரம் பிள்டள ததால்காப்பியம் - தபாருளதிகாரம் 

நச்சி ார்க்கி ியர் பபராசிாியர்  உடரயுைன் 

6 1892 வீரபசாைியம் சி.டவ. தாபமாதரம் பிள்டள  உடரயுைன்  

7 1892 சி. கபணடசயாின்  ததால்காப்பியம் முழுடமயும் உடர விளக்கக் 

குறிப்பு 

 

“தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்களின் தபாருள் வளத்டதயும் தமாைிநுட்பத்டதயும் 

அறிந்துதகாள்வதற்கு உடரகல்வி மிகவும் இன்றியடமயாதது. உடரயாசிாியர்கள் மூல நூடல 

ஆராய்ந்து அதனுள் தபாதிந்துகிைக்கும் நயத்டதயும் சிறப்புக்கூறுகடளயும் தசால்லாட்சித் 

திறத்டதயும் புலப்படுத்தி ர்” (சுந்தரமூர்த்தி, 2007).  இவ்வாறு படைக்கப்பட்ை உடரகடளக் 

கற்றுத் பதர்வதற்கும் அவற்டற அச்பசற்றித் தமிழ்ச் சமூகத்தின் அறிவு வளர்ச்சிக்கு உதவ பவண்டும் 

என்ற ஆர்வத்பதாடும் பதிப்பாசிாியர்கள் பதிப்பிக்கத் ததாைங்கி ார்கள். தமிழ் தமாைியின் தபரும் 

நூல்கடளப் பதிப்பித்து அச்சிட்டுச் சிடதவடைவதிலிருந்து கட்டிக்காத்தபதாடு மட்டுமல்லாமல் 

சீர்குடலந்து பபாகாமல் பபணிக் காப்பாற்றியதற்கும் பதிப்பாசிாியர்கபள காரணம்.  

   

“அறியாடம, வசதியின்டம, ஆர்வமின்டம, மூைநம்பிக்டக ஆகிய  காரணமாக 

மாண்தைாைிந்த தமிழ்ச் சுவடிகள் 19-ஆம் நூற்றாண்டிலிருந்து ஒரு புது யுகத்திற்குள் நுடையத் 

ததாைங்கி . ததாைில்நுட்ப நாகாிகம், பமடலநாட்டு முடறயிலடமந்த கல்வி முடற, 

ததாைிற்சாடலகளின் பதாற்றம், அச்சுப்தபாறிகளின் தபருக்கம் ஆகிய   தமிழ் இலக்கியங்களின்  

உற்பத்தி, பரவல், பயன்பாடு இவற்றில் பல மாற்றங்கள் ஏற்பட்ைதன் விடளவாகபவ தமிழ்ச் 

சுவடிகள் பல அச்சு வாக ம் ஏறி அைிவிலிருந்து தப்பித்துக்தகாண்ை .’’ என்று ஜான் சாமுபவல் 

(1994) கூறுவது மிகப் தபாருத்தமாகும்.  
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இலங்டகயில் அச்சுத்ததாைில்  

 

இவ்வாறு உடரயாசிாியர்களும் பதிப்பாசிாியர்களும் தமிழ் வளர்ச்சிக்குத் ததாண்டு புாிந்த 

காலத்தில் இலங்டக எந்த நிடலயில் இருந்தது என்படதப் பார்க்கலாம். 1520 முதல் 1796 

வடரயிலா  காலக் கட்ைத்தில் பபார்ச்சுக்கீசு, ைச்சுக்காரர்களின் ஆதிக்கத்தில் பல பபார்களும் 

இன் ல்களும் அடைந்த பிறகு யாழ்ப்பாணத்தில் ஆங்கிபலயர்களின் ஆட்சியின் பபாது நிடறய 

இலக்கியச் தசயற்பாடுகள் ததாைங்கி . அதன் காரணமாக இலக்கணங்கடளத் திருப்பிப் பார்க்கிற 

முயற்சி எழுந்தது. 

 

இந்தியாவில் 1577-இல் தகால்லத்தில் தமிழ் தமாைியில் அச்சிைப்பட்ை ‘தம்பிரான் 

வணக்கம்’ என்னும் நூபல இந்திய தமாைிகளுள் தவளிவந்த முதல் நூல். இலங்டகயில் ஒல்லாந்து 

வணிகக் குழு ஆட்சியி ரால் ஹாலந்துகார அச்சுக்கூைம் 1741-இல் இலங்டகயின் தடலநகரமா  

தகாழும்பில் நிறுவப்பட்ைது. ‘பிலிப்பு தத தமல்பலா’ என்னும் மதகுருவா  தமிழ்ப் பாதிாியார் கிாீக் 

தமாைி மூலத்தின் தபாருள் தகைாமலும் அபத பநரத்தில் தமிழ் நன்னூலின் தமாைிப் பயன்பாட்டு 

விதிமுடறகடள மீறாமலும் தமாைிதபயர்த்துக் தகாடுத்த ‘புதிய ஏற்பாடு’ 1759-இல் இந்த 

அச்சகத்தில் அச்சிைப்பட்டு தவளியா து. ஆங்கிபலயர் 1775-இல் இலங்டகடயக் டகப்பற்றி 

இந்தியாவுைன் இடணத்துக் தகாண்ை பின் அவ்வச்சுக்கூைம் மூைப்பட்ைது.  

 

 

யாழ்ப்பாணத்துப் பதிப்பாசிாியர்கள் 

 

தமிழ் நாட்டைப் பபாலபவ இலங்டகயிலும் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்கடளப் பதிப்பித்தவர்கள் 

பலர் உள்ள ர். ஆயினும் பதிப்புத் துடறக்கு முன்ப ாடியாக இருந்தவர்கள் யாழ்ப்பாணம் 

ஆறுமுக நாவலரும் சி.டவ. தாபமாதரம் பிள்டளயும் ஆவர். பதிப்பு இரட்டையர்களா  இவர்கள் 

இருவாின் தமிழ்த் ததாண்டு பற்றி இ ிப் பார்க்கலாம்.   

 

 

ஆறுமுக நாவலர் (1822-1879)   

 

யாழ்ப்பாணம் நல்லூர் கந்தப்பிள்டள - சிவகாமி அம்டமயார் தம்பதிகளின் கடைசி மக ாக 1822 

டிசம்பர் திங்கள் 18-ஆம் நாள் பிறந்தார் ஆறுமுக நாவலர்.  ஆங்கில ஆட்சியின் காலகட்ைத்திபலபய 

டசவத்டதயும் தமிடையும் இரு கண்களாகப் பாவித்த அவருடைய தமிழ் வளர்ச்சிக்கா  பங்கு மிகச் 

சிறந்ததாகவும் அளப்பாியதாகவும் அடமகிறது. கிருத்துவர்களின் உடரநடை உத்திடயபய 
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பின்பற்றித் தமிழுக்கும் டசவத்திற்கும் ததாண்ைாற்றி ார். அதன் காரணமாக ‘உடரநடையின் 

முன்ப ாடி’ என்னும் நற்தபயடரயும் தபற்றார். இத்ததாண்டின் காரணமாகபவ, இவடர, ‘புதிய 

உடரநடையின் தந்டத’ என்பார் மு.வரதராச ார். ‘உடரநடை நூலாசிாியர்களில் யாழ்ப்பாணத்து 

ஆறுமுக நாவலர் தடலசிறந்தவர்’ என்பார் கா. சுப்பிரமணிய பிள்டள, ‘வச நடை டகவந்த 

வல்லாளர்’ என்பார் பாிதிமாற் கடலஞர். 

 

திருவாவடுதுடற ஆதீ கர்த்தரால் 'நாவலர்' எனும் சிறப்புப் பட்ைம் தபற்ற பின் ‘நாவலர்’ 

எ ச் சுருக்கமாக அடைக்கப்தபற்ற இவர் ஓரு தமாைியறிவுச் சான்பறார், தமிழ் உடரநடையின் 

தந்டத, பதிப்பாசிாியர், ஆசிாியர், உடரயாசிாியர், தசாற்தபாைிவாளர், சமயப் புரட்சியாளர், 

தபாதுநலம் விரும்பி, பிடைகடளப் தபாறுத்துக் தகாள்ளாதவர் எ ப் பன்முகம் தகாண்ைவர்.  

அவர் சமயம் மற்றும் கல்விப் பணிகளில் ஈடுபாடு தகாண்டிருந்தடத அவருடைய 

பவண்டுபகாளிலிருந்து அறிந்துதகாள்ளலாம். ‘’தமிைகத்தில் வாழுஞ் டசவ சமயிகளுக்கு, நான் …  

பீற்றர் பார்சிவல் துடரயுடைய இங்கிலீஷ் வித்தியாசாடலயிபல இங்கிலீஷ் கற்பறன்... பார்சிவல் 

துடர, ‘நான் தங்களுக்கு உயர்வாகிய பவத ம் தருபவன். தாங்கள் என்ட  விைலாகாது’ என்று 

பலதரம் வற்புறுத்திச் தசால்லிய வைியும்…அஃதில்லாடமயால் விடளயும் அவமதிப்டபப் பார்த்தும் 

உத்திபயாகத்டத விரும்பவில்டல. தமிழ்க் கல்வித் துடண மாத்திரங் தகாண்டு தசய்யப்படும் 

உத்திபயாகம் வலிய வாய்த்த தபாழுதும் அடத நான் விரும்பவில்டல…நான் இல்வாழ்க்டகயில் 

புகவில்டல. இடவகதளல்லாவற்றிற்குங் காரணம் டசவ சமயத்டதயும் அதற்குக் கருவியாகிய 

கல்விடயயும் வளர்த்தல் பவண்டுதமனும் பபராடசபயயாம்’’ (க கரத்தி ம், 1882). 

  

தமிழ் நூல் பதிப்பு வரலாற்றில் உ. பவ. சாமிநாடதயருக்கு முன் பர ஆறுமுக நாவலர் 

அவர்கள் குறிப்பிட்ை இைத்டதப் தபற்றுள்ளார். ‘தமிழ் நூல்களின் பதிப்பு வரலாற்றில் 

சிறப்புக்குாியவராகப் பபாற்றப்படுகின்றவர் உ. பவ. சாமிநாடதயர்; அவருடைய பதிப்புப் பணிக்கு 

முன்ப ாடியாக இருந்தவர் யாழ்ப்பாணம் ஆறுமுக நாவலர் ஆவார்.’ என்னும்  ஏ.வி. சுப்பிரமணிய 

ஐயாின் கருத்து இதட  வலியுறுத்துகிறது. 

 

 

தமாைித் ததாண்டு 

 

இலங்டகயில் ‘படைய கல்லூாி’ தவளியிட்ை தமிழ் நூல்களில் இலக்கணப் பிடைகளும் அச்சுப் 

பிடைகளும் மிகுந்திருந்த . அவற்டறப் பிடைகளின்றிப் பதிப்பிக்கபவண்டும் என்ற 

பபரவாவி ால் நாவலர் திருத்தி தவளியிைத் ததாைங்கி ார். அதற்குப் பாண்டித் துடரசாமித் 

பதவர் அவருடைய தந்டதயாரா  தபான்னுசாமித் பதவர், பசதுபதியின் முதலடமச்சராக இருந்த 

அவருடைய அண்ண ார் பபான்பறார் காரணமாக இருந்தவர்களுள் இன்றியடமயாதவர்கள் 
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ஆவர். இவர்களின் துடணயால்தான் நிடறய நூல்கடள அவரால் தவளியிை முடிந்தது.  அத ால் 

தம் நூல்களின் முகப்பக்கத்டதக் கீழ்வருமாறு அடமப்பார். 

சிவமயம் 

மாணிக்க வாசக சுவாமிகள் அருளிச் தசய்த 

திருக்தகாடவயார் 

இஃது 

உடரபயாடு 

இராமநாதபுர சமஸ்தா ம் மகா-ள-ள 

ஸ்ரீ தபான்னுசாமித் பதவரவர்கள் பவண்டுபகாளின் படி 

நல்லூர் 

ஆறுமுக நாவலர் அவர்களால் பல பிரதி ரூபங்கடளக் 

தகாண்டு பாிபசாதித்து சிதம்பரம் டசவப்பிரகாச 

வித்தியாசாடலத் தர்மப்ாிபாலகர்களால் 

தசன் ப்பட்டி ம் வித்தியாவனு பால  யந்திர சாடலயில் 

அச்சில் பதிப்பிக்கப்பட்ைது 

ஐந்தாம் பதிப்பு 

ஆங்கீரச ஆவணி ௴ 

 

இவ்வாறு நாவலர் தாம் பதிப்பித்த நூல்களில் நூலாசிாியர், பதிப்பித்தவர், பதிப்புக்குத் தூண்டியவர் 

பபான்ற பல விவரங்கடளயும் மறக்காமல் குறிப்பிட்டிருப்படதக் காணலாம். 

“இலக்கண விலக்கிய வாராய்ச்சியுடையவர்களால் லிகிதப் பிடையற, மறுபடி மறுபடி, 

கண்பணாட்ைத்துை ாராயப்பட்ை ’ என்னும் ததாைர்கள் பதிப்புப்பணியில் பலருடைய 

உண்டமயா  உடைப்டபப் பயன்படுத்திக் தகாள்ளும் திறன் பதிப்பாசிாியருக்குத் பதடவ 

என்படதப் புலப்படுத்துவ ’’ (மகாலட்சுமி, நிர்மலாபதவி, & பூமிநாக நாதன், 2001). இவற்டற 

முழுடமயாகப் பின்பற்றியவர் நாவலர். 

 

 

நன்னூல் பதிப்பு 

 

ததால்காப்பியம் எழுதப்பட்டுச் சுமார் 1700 ஆண்டுகளுக்குப் பின், தமிைின் இலக்கண 

அடமப்புகடளத் திருப்பி பநாக்கும் வடகயிலும் பவண்ைாத வற்டற விடுத்தும் புதிதாக 

பவண்டுவ வற்டறச் சிறப்பித்தும் வந்துள்ள பல இலக்கண நூல்களுள் பன் ிரண்ைாம் 

நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் பவணந்தி மு ிவரால் படைக்கப்பட்ை இலக்கணநூல் நன்னூல் 

முதன்டமயா து. வீரச்பசாைியம் பபான்ற இலக்கண நூல்கள் வைதமாைிச் சாயல் தபற்ற பபாது 

நன்னூல் தமிழ் மரடப மீறாமல் இலக்கணம் எழுதியது இதற்குக் கிடைத்த புகழுக்குக் காரணமாகும்.  

ஆறுமுக நாவலர் திருத்தியும் விளக்கியும் கூட்டியும் பதிப்பித்த நன்னூல் காண்டிடக உடரநூலில் 

உள்ளைக்கப்பகுதிகடளப் பல்பவறு பகுதிகளாகப் பகுத்துத் தந்துள்ளார். இந்நூல் பதிப்பில் 
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மாணாக்கர்களுக்கும் பாைஞ்தசால்லும் ஆசிாியர்களுக்கும் இலக்கணம் கற்பித்தல் ததாைர்பாகவும் 

எழுதிப் பதிப்பித்துள்ள தசய்திகள் அருடமயா டவ. 

 

நன்னூபல ஏட்டிலிருந்து அச்சுக்கு வந்த முதல் இலக்கண நூல். இதட த் திருத்தணிடக 

விசாகப்தபருமாள் ஐயர் 1835-இல் காண்டிடக உடரயுைன் தவளியிட்ைார். “1835 முதல் 1999 

வடர தவளிவந்துள்ள நன்னூல் பதிப்புகள் அறுபத்ததட்டு அவற்றில் கிடைக்கப்தபற்றடவ 

ஐம்பத்ததட்டுப் பதிப்புகள்.” என்று கூறி அவற்டற வடகப்படுத்தித் தம் நூலின் பின் ிடணப்பில் 

தகாடுத்திருக்கிறார் மதுபகஸ்வரன் (2006) . 

 

1849-ஆம் ஆண்டில் யாழ்ப்பாணத்தில் உள்ள வண்ணார் பண்டணயில் ‘வித்தியாநு பால  

யந்திரசாடல’ என்னும் தபயாில் ஓர் அச்சகத்டத நிறுவி ார் நாவலர். இதன் வைிபய பல டசவச் 

சமய நூல்கடளயும் பால பாைங்கடளயும் நன்னூல் காண்டிடக உடரடயயும் விருத்தியுடரடயயும் 

தவளியிட்ைார். 

  

ஆறுமுக நாவலாின் பதிப்டபப் பற்றிக் கூறும் பபாது, “பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டில் 

நன்னூலுக்கு எழுந்த காண்டிடகயுடரகளுள் விசாகப்தபருமாடளயர் (1834), இராமாநுச கவிராயர் 

(1847), ஆறுமுக நாவலர் (1889), டவ.மு. சைபகாபராமானுஜாசாாியர் (1892) ஆகிய நான்கு பபர் 

இயற்றிய நான்கு உடரகளும் குறிப்பிைத்தக்க . இவற்றுள் கவிராயர் இயற்றியது 

விருத்தியுடர...மற்ற மூன்றும் பாை நூலுக்கு ஏற்றவாறு எளிய நடையில் சுருக்கமாக எழுதப்பட்ை 

காண்டிடகயுடரகள்.”  எ த் தாபமாதரன் (1999) கூறுவதிலிருந்து அறியலாம். 

 

 

டசவத்ததாண்டு  

 

தமிழ்த் ததாண்பைாடு இலங்டகயில் டசவச் சமயம் தடைத்பதாங்க ததாண்டுதசய்த 

நல்பலார்களுக்கும் முன்ப ாடியாக ‘நாவலர்’ இருந்தார். திருவிடளயாைற் புராணம், தபாிய 

புராணம் பபான்ற ஏராளமா  நூல்கடளயும் பிடையின்றிப் பதிப்பித்தவர்.   

டசவ சமயம் வளரும் தபாருட்டு பிரசங்கம் தசய்வதத த் தீர்மா ித்தார். இவரது முதற் 

பிரசங்கம் வண்ணார்பண்டண டவத்தீஸ்வரன் பகாவிலில் டிசம்பர் 31, 1847- ஆம் நாள் 

நடைதபற்றது. பின் ர் ஒவ்தவாரு தவள்ளிக்கிைடமயிலும் பிரசங்கம் தசய்தார். 

இப்பிரசங்கங்களின் விடளவாகப் தபரும் சமய விைிப்புணர்வு ஏற்பட்ைது (அக்ஷயன், 2018). 

 

  ‘நாவலர் காலத்தில் பலரும் பல காரணங்களுக்காகக் கிருத்துவச் சமயத்டதத் தழுவி ார்கள். 

அத ால் டசவத்தின் சிறப்டப எடுத்துக்கூறிப் பலடரயும் கிருத்துவச் சமயத்தில் பசராமல் 
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தடுத்தாட்தகாண்ைவர் இவர் எ லாம்’(க கரத்தி ம், 1882). டசவ சமயத்டத மக்களிடைபய 

பரப்புவதற்குப் பத்திாிடக ஒன்று பவண்டும் என்று விரும்பிய நாவலர் ‘டசபவாதய பானு’ என்னும் 

தபயாில் யாழ்ப்பாணத்தில் இதழ் ஒன்டறத் ததாைங்கி நைத்திவந்தார். 

 

1870-இல் நாவலர் பகாப்பாயில் ஒரு ‘வித்தியாசாடலடயத்’ ததாைங்கித் தமது தசலவில் 

நைத்திவந்தார். 1871-இல் வண்ணார்பண்டணயில் ‘பஜான் கில் ர்’ என்பவர் நைத்திய ‘தவசுலியன் 

ஆங்கிலப் பாைசாடலயில்’ டசவ மாணவர்கள் விபூதி அணிந்து தசன்றதால் பாைசாடலயிலிருந்து 

தவளிபயற்றப்பட்ை ர். அம்மாணவர்களின் நலன் கருதி, நாவலர் ‘டசவ ஆங்கிலப் பாைசாடல’ 

ஒன்டற வண்ணார்பண்டணயில் 1872-இல் நிறுவி நைத்திவந்தார். தபாருளாதாரச் சிக்கலால் 

இப்பாைசாடலடயத் ததாைர்ந்து நைத்த முடியாத சூைல் ஏற்பட்ைது.  இடத அவருடைய கல்வித் 

ததாண்ைாகக் கூறலாம். 

 

அவருடைய தமிழ் இலக்கண இலக்கியப் பதிப்புத் ததாண்டு அைியாத இைத்டதப் 

தபற்றுள்ளது. தமிழ் வளர்ச்சியில் அவருடைய ததாண்டு அளப்பாியது. 

 

 

சி.டவ. தாபமாதரம் பிள்டள (1832 - 1901)   

  

தமிழ்ப் ‘பதிப்புத்துடறயின் இன்த ாரு முன்ப ாடி’யா  சி.டவ. தாபமாதரம் பிள்டள’ 

யாழ்ப்பாணத்தின் சிறுபிட்டி டவரவநாதபிள்டள, தபருந்பதவி தம்பதிகளுக்கு மக ாக 1882 

தசப்ைம்பர் திங்கள் 12-ஆம் நாள் பிறந்தவர். இளம் வயதிபலபய தமிழ் இலக்கண 

இலக்கியங்கடளக் கற்றுத் பதர்ந்தார். தமது பன் ிரண்ைாவது வயதில் அக்காலத்தில் 

யாழ்ப்பாணத்தில் புகழ் தபற்று விளங்கிய வட்டுக்பகாட்டை தசமி ாியில் பசர்ந்து அறிவியலிலும் 

பயிற்சி தபற்றார். அதன் பின் ர் 1852-இல் பகாப்பாயில் ‘பபாத ாசக்தி வித்தியாசாடல’யில் 

ஆசிாியராகச் சிலகாலம் பணிபுாிந்தார். பண்டைய சங்கத் தமிழ் நூல்கள் தசல்லாித்து அைிந்து 

பபாகாமல், தமது அாிய பதைல்கள் மூலம் அவற்டற மீட்தைடுத்து, காத்து, ஒப்பிட்டு, பாிபசாதித்து, 

அச்சிட்டு வாை டவத்தவர் இவர்.  

 

தமிைின் தபருடம சாற்றும் நூல்கள் ததாைர்ந்து தமிழ் மக்களுக்குக் கிடைக்க பவண்டும்; 

தமிைின் தபருடமடயயும் அருடமடயயும் தமிைர்களும் மற்பறாரும் உணர பவண்டும் என்ற 

அளப்பாிய பநாக்கங்கபளாடு ததாண்ைாற்றியவர். 1853-ஆம் ஆண்டு ‘நீதி தநறி விளக்கம்’ என்னும் 

நூதலான்டறப் பதிப்பித்ததன் வாயிலாக தவளியீட்டுத் துடறயில் அவருக்கிருந்த ஆர்வம் 

தவளிப்பட்ைது. அதன் காரணமாகத் 'தமிழ்ப் பதிப்புத்துடற முன்ப ாடி' எனும் தபருடமடயயும் 



தமிழ் வளர்ச்சிக்கு யாழ்ப்பாணத்துப் பதிப்பு இரட்டையர்களின் ததாண்டு 
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தபற்றார்.  1883–ஆம் ஆண்டு ‘இடறய ார் அகப்தபாருளுடரடயத் தாபமாதரம் பிள்டள 

பதிப்பித்த பிறகுதான் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றில் ஒரு மறுமலர்ச்சி பதான்றியது என்றால் அது 

மிடகயாகாது. 

அவராற்றிய தமிழ்த் ததாண்டு மிகப் தபாியது. ‘’இலங்டக நல்லூர் ஆறுமுக நாவலருைன் 

ததாைர்பு ஏற்பட்ை காரணத்தால் தாமும் நாவலடரப்பபாலப் பைந்தமிழ் நூல்கடளப் பதிப்பிக்க 

பவண்டும் என்னும் பவட்டக மீதூரப் தபற்றார் (பாண்டுரங்கன், 2008). நாவலரவர்கள் 

பமற்தகாண்ை பணியிட த் ததாைர்ந்து பல நல்ல நூல்கடள எல்லாம் அச்சிட்டுத் தமிடைப் 

பாதுகாத்தபல தம் கைடம எ த் துணிந்தவர் தாபமாதரம் பிள்டள. இதன் காரணமாக, இவர் 

ததால்காப்பியச் தசால்லதிகாரம் பச ாவடரயர் உடரடய (நாவலர் பாிபசாதித்தது) 1868-ஆம் 

ஆண்டு தவளியிட்ைார். பச ாவடரயர் உடரடய முதன்முதலாகப் பதித்தவரும் இவபர. பின் ர் 

1881-ஆம் ஆண்டு தபௌத்த மதத்டதச் பசர்ந்த புத்தமித்திரர் என்பவரால் எழுத்து, தசால், தபாருள், 

யாப்பு, அணி என்ற தமிைின் ஐந்திலக்கணத்டதயும் சுருக்கமாக உணர்த்தும் முடறயில் எழுதப்பட்ை 

‘வீரபசாைியம்’ என்ற இலக்கண நூடலப் தபருந்பதவ ார் உடரயுைன் முதன்முதலாகப் பதிப்பித்த 

தபருடமயும் இவடரபய சாரும். 

 

ததால்காப்பியப் தபாருளதிகாரத்தின் நச்சி ார்க்கி ியர் உடரடயப் பதிப்பித்து 1885 –

ஆம் ஆண்டு தவளியிட்ைார்.  இதன் காரணமாகப் தபரும் தபாருள் இைப்பு ஏற்பட்ைாலும் 

ததாைர்ந்து கலித்ததாடகடயப் பதிப்பித்து தவளியிட்ைார். ததால்காப்பியத்தின் இரு 

அதிகாரங்கடள தவளியிட்ை பிறகு எழுத்ததிகாரத்டதயும் பதிப்பிக்க பவண்டிய தமிழ் ஆர்வலர்கள் 

தபாருளுதவி தசய்த பபாது நச்சி ார்க்கி ியாின் எழுத்ததிகார உடரடய 1891-ஆம் ஆண்டு 

தவளியிட்ைார்.  

 

முதன்முதலில் தமிழ் நூல்கடளப் பதிப்பிக்கும் பபாது கலித்ததாடக பதிப்புடரயில் 

தாபமாதரம் பிள்டள குறிப்பிட்ைடத, ‘’ஏடு எடுக்கும் பபாது ஓரஞ் தசாாிகிறது; கட்டு அவிழ்க்கும் 

பபாது இதழ் முறிகிறது. ஒன்டறப் புரட்டும் பபாது துண்டு துண்ைாய்ப் பறக்கிறது.  இ ி, 

எழுத்துக்கபளா தவன்றால் வாலுந் தடலயுமின்றி நாலு புறமும் பாணக்கலப்டப மறுத்து மறுத்து 

உழுது கிைக்கின்றது.’’  எ  மா.சு. சம்பந்தன் (1960) நிட வுகூர்கிறார். 

 

“ஏராளமா  ஈடுஇடணயற்ற நூல்கடளப் தபாருளாதாரச் சிக்கல்கள் ஏற்பட்டும் 

தவளியிட்ை தாபமாதரம் பிள்டள அவர்கள் பதிப்புத்துடறக்கு அடித்தளமிட்டுச் 

தசம்டமப்படுத்துவடதபய தம் தடலயாய கைடமயாகக் தகாண்டு தசயல்பட்ை தபருமக ார் 

ஆவார்.’’ (பமாக லட்சுமி, 2019). 

 

யாழ்ப்பாணம் தவஸ்லியன் ஆங்கிலப் பாைசாடலயின் அதிபராக இருந்த பீட்ைர்தபர்சிவல் 

பாதிாியார் தமிழ் நாட்டில் நைத்திவந்த ‘தி வர்த்தமா ி’ பத்திாிடகயின் ஆசிாியர் தபாறுப்டப 
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இவர் ஏற்றுக்தகாண்டு 1853-ஆம் ஆண்டு   தசன்ட  வந்தார். 1858-இல் தசன்ட ப் 

பல்கடலக்கைகத்தால் நைத்தப்பட்ை பி.ஏ. பட்ைத்துக்கா  பதர்வில் மாநிலத்திபலபய முதல் 

மாணவ ாகத் பதறி ார். பின்பு கள்ளிக்பகாட்டை அரசி ர் கல்லூாித் தடலடம ஆசிாியரா ார்.  

ததாைர்ந்து சட்ைம் பயின்ற அவர் 1871-இல் 'பி. எல்.' பதர்விலும் தவற்றி தபற்றுக் 

கும்பபகாணத்தில்   வைக்கறிஞராகப் பணியாற்றி, 1884-ஆம் ஆண்டு புதுக்பகாட்டை 

உயர்நீதிமன்ற நீதிபதியாக நியமிக்கப்பட்ைார். ஆறு ஆண்டுகளுக்குப் பின் ஓய்வு தபற்ற 

தாபமாதரம்பிள்டளக்கு 1895-இல் அரசி ர் ’ராவ் பகதூர்’ பட்ைமளித்துச் சிறப்பித்த ர்.  

  

டி.ஏ. ராஜரத்தி ம் பிள்டள (1934) அவர்களின் 'தாபமாதரம் பிள்டள அவர்கள் 

சாித்திரம்' என்னும் நூலுக்கு உ.பவ. சாமிநாடதயர் அளித்துள்ள அணிந்துடரயில் "தமது ஓய்வு 

பநரத்டதத் தமிழ் ஆராய்ச்சியிற் தபரும்பாலும் தசலவிட்டு, வீரபசாைியம், ததால்காப்பியச் 

தசால்லதிகாரம், ததால்காப்பியப் தபாருளதிகாரம், கலித்ததாடக, இடறய ார் அகப்தபாருள், 

இலக்கண விளக்கம் என்ப வற்றின் மூலங்கடளயும், உடரகடளயும் பல ஏட்டுச் சுவடிகடளக் 

தகாண்டு பாிபசாதித்து முதன்முதலாகப் பதிப்பித்து தவளியிட்ைவர் இவபர. இக்காலத்தில் தமிைில் 

பல துடறகளில் ஆராய்ச்சி தசய்பவாருக்குப் தபருந்துடணயாக இருப்ப  இவர் தவளியிட்ை 

புத்தகங்களாகும். இவருைன் தநருங்கிப் பைகி இருக்கிபறன்.’’ எ க் கூறியிருக்கிறார் (தயாளன், 

2016). 

 

யாழ்ப்பாணத்தில் பிறந்த இப்தபருந்தடக, தமிழ் நாட்டுக்கு வந்து, தடலசிறந்த தமிழ்த் 

ததாண்ைாற்றி, வரலாற்றில் நிடலயா பதார் இைமும், நிரம்பப் புகழும் தபற்றார்.  ஏடுகடளத்பதடி 

இரவு பகல் பார்க்காமல் தமிழ்நாடு முழுவதும் சுற்றி வந்தார். பதிப்புப் பணியில் முன்ப ாடியாய், 

பத்திாிடகப்பணியில் முன்மாதிாியாய்த் திகழ்ந்தவர் தாபமாதரம்பிள்டளஆவார். 

ததால்காப்பியத்டதப் பதிப்பித்தபபாது, ‘’தமிழ் நாைட த்திலுமுள்ள ததால்காப்பியப் பிரதிகள் 

மிகச் சிலபவ. அடவ யாவும், நான் பதடிகண்ை வடர ஈ ஸ்திதி அடைந்திருப்பதால், இன்னும் சில 

வருைங்களுக்குள் அைிந்துவிடுதம  அஞ்சிபய, உபலாபகாபகாரமாக அச்சிைலாப ன்.’' எ த் 

தமது ததால்காப்பியச் பச ாவடரயருடரப் பதிப்பின் முன்னுடரயில் குறிப்பிட்டிருப்பது 

தபாருத்தமாகும்.  

 

யாழ்ப்பாணத்தில் பிறந்து, தமிழ்நாட்டிற்கு வந்து, தமிழ்ப் புடதயடலத் பதடித்திாிந்து தமிழ் 

மக்களுக்குத் தரும் அாிய, தபாிய முயற்சியில் ஈடுபட்ைவர்கள் ஆறுமுக நாவலரும் சி.டவ. 

தாபமாதரம் பிள்டளயும்.  ‘’ஆறுமுக நாவலர் 19- ஆம் நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதியிலும் பிற்பகுதியில் 

சி.டவ. தாபமாதரம் பிள்டளயும், 20- ஆம் நூற்றாண்டின் ததாைக்கத்தில் உ.பவ.சாமிநாடதயரும் 

பதிப்புத்துடறயில் முத்திடரப் பதித்தவர்கள். இவர்களில் யாழ்ப்பாணத்தில் பிறந்த குற்றத்திற்காக 



தமிழ் வளர்ச்சிக்கு யாழ்ப்பாணத்துப் பதிப்பு இரட்டையர்களின் ததாண்டு 
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அவர் சாித்திரமாகிய தமிழ்ச் சாித்திரத்டத மடறக்க முயல்வது நன்றிக்பகடு என்று’ தமிழ் தந்த 

தாபமாதரம் பிள்டள’ என்ற கட்டுடரயில் சி. கணபதி பிள்டள குறிப்பிடுகிறார். [தி மணி 

20.9.2012] 

பல்கடலக்கைகங்களும் அரசும் பல ஆண்டுகளாகச் தசய்ய பவண்டிய மாதபரும் 

தமிழ்ப்பணிடய, த ிதயாரு ம ிதராக நின்று தசய்துமுடித்தவர் தாபமாதரம் பிள்டள.  1901-ஆம் 

ஆண்டு ச வாி முதலாம் பததி அவர் காலமா  பபாதும், அவர் ததாைங்கி டவத்த தமிழ்ப் பதிப்புப் 

பணி, த ித்துடறயாக வளர்ந்து முன்ப றி வருகிறது. பல பைந்தமிழ் நூல்களும் இன்று பலராலும் 

கற்கப்படுவதற்கும் ஆராயப்படுவதற்கும் அடிக்கல்லாக நிற்பது, தாபமாதரம் பிள்டள ஆற்றிய 

ததாண்டு என்றால் அது மிடகயில்டல. 

 

 

முடிவுடர 

 

தமிழ் இலக்கணம் இலக்கியம் என்னும் இரண்டில் முதன்முதலில் இலக்கண நூல்களுக்பக உடரகள் 

எழுதத் தடலப்பட்ை ர் உடரயாசிாியர்கள். 1835-ஆம் ஆண்டுக்குப் பின் ர் பதிப்பாசிாியர்களும் 

இலக்கண இலக்கிய நூல்கடளப் பதிப்பிக்கத் ததாைங்கி ர். தமிழுக்கும், டசவத்துக்கும் ஆக்கமும் 

ஊக்கமும் அளித்த ஆறுமுக நாவலர், தாபமாதரம்பிள்டளக்குப் பதிப்புத்துடறயில், வைிகாட்டியாக 

அடமந்தார். தமிைின் நூல்கள் ததாைர்ந்து தமிழ் மக்களுக்குக் கிடைக்க பவண்டும். தமிைின் அருடம 

தபருடமடயத் தமிைர்கள் உணர்ந்து உயர பவண்டும் என்ற அாிய பநாக்கங்களுைன் 

ததாண்ைாற்றிய இரு தபரும் பதிப்பாசிாியர்களாய்த் திகழ்ந்தவர்கள் ‘பதிப்பு இரட்டையர்களா ’ 

ஆறுமுக நாவலரும் தாபமாதரம்பிள்டளயும். அவர்களின் தமிழ்த் ததாண்டை விளக்கியது இக் 

கட்டுடர. அவர்களின் பதிப்புகள், உத்திகள், எதிர்பநாக்கிய சிக்கல்கள் பற்றிய ஆய்வுகள் இன்னும் 

தசய்யப்படுவதற்கு இக்கட்டுடர வைிவகுக்கிறது. 
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